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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
 

uzavretá podľa ustanovenia § 262 ods.1 a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva") medzi: 

Zmluvné strany: 

1. Slovenská technická univerzita v Bratislave, Strojnícka fakulta 
zastúpená: Dr.h.c. prof. Ing. Ľubomír Šooš, PhD. – dekan 

sídlo: Námestie slobody 17 812 31 Bratislava 1 

IČO 
IČ DPH: 

00397687 
SK2020845255 

(ďalej SjF STU)  

2. Slovenský metrologický ústav 
zastúpený: Ing. Maroš Kamenský, MBA – generálny riaditeľ 

sídlo: Karloveská 63 
842 55 Bratislava 

IČO: 
IČ DPH: 

30810701 
SK2020908230 

(ďalej SMÚ)  

SjF STU a SMÚ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“ alebo každý samostatne ako 
„Zmluvná strana“. 

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy za ďalej uvedených podmienok. 
Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť na právne úkony súvisiace s uzatvorením 
tejto Zmluvy nie je ničím obmedzená. 
Zároveň sa zmluvné strany dohodli na ukončení Zmluvy o zriadení spoločného 
pracoviska z 27. 03. 2019 ku dňu 9.11. 2023. 

Článok I 
1. SjF STU ako fakulta verejnej vysokej školy Slovenskej technickej univerzity v 

Bratislave pôsobí v zmysle zákona č. 131/2002 Z z. o vysokých školách v znení a 
doplnení niektorých zákonov a je výskumne orientovanou univerzitou. Počas svojej 
existencie významne prispela k rozvíjaniu vedeckého poznania, šírenia a využívania 
vedeckých poznatkov v prospech ľudstva. SjF STU má výrazné postavenie 
významnej vedecko-výskumnej inštitúcie doma i v zahraničí. 

2. SMÚ ako národná metrologická inštitúcia vykonáva svoju činnosť a pôsobnosť na 
základe zákona č. 157/2018 Z. z. o metrológii v znení a doplnení niektorých zákonov; 
jeho činnosť je do značnej miery podmienená medzinárodným postavením, 
dôveryhodnosťou a výsledkami medzinárodného porovnania metrologických 
činností. 

3. Zmluvné strany sa dohodli spolupracovať v oblasti „Metrológia a skúšobníctvo“ (ďalej 
len „MaS. 

4. Cieľom činnosti MaS, ktorá je bližšie špecifikovaná v čl. II bod 1. Zmluvy, je aktívna 
spolupráca SjF STU a SMÚ pri zabezpečovaní vzdelávania, riešení 
vedeckovýskumných úloh a projektov z oblasti metrológie, merania a skúšania. 
Jednotlivé kroky v konkrétnom prípade budú vopred prediskutované a dohodnuté za 
účasti zodpovedných osôb vo forme stanovenej v čl. VIII bod 4. Zmluvy. 
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Článok II 
1. Predmetom činnosti MaS bude najmä: 

A) Pedagogická oblasť  
 poskytnutie vhodných priestorov a laboratórií SMÚ a SjF STU na pedagogický 

proces a na riešenie spoločných vedecko-výskumných prác a projektov;  
 pravidelné vypísanie diplomových a doktorandských prác, vedenie diplomantov 

a doktorandov; spolupráca pri výchove doktorandov z praxe v študijnom odbore 
metrológia; 

 spoločné vedecké a odborné publikácie. 

B) Vedecko — výskumná oblasť 
 rozvoj vedy, výskumu a vývoja v oblasti metrológie, merania a skúšania; 

 navrhovanie spoločných vedeckých projektov uchádzajúcich sa o granty z 
mimorozpočtových zdrojov a zo zdrojov Európskej únie 

C) Oblasť propagácie 

• organizovanie a zabezpečovanie spoločných špecializovaných vedeckých a 
odborných seminárov a konferencií; 

• participácia SMÚ na akciách organizovaných SjF STU (študentská vedecká 
konferencia – ŠVK, Strojárska olympiáda, promócie a pod.) 

2. Akékoľvek práva duševného vlastníctva k výsledkom vedecko-výskumnej činnosti, 
ktoré budú výsledkom činnosti v rámci MaS ostávajú vo vlastníctve SjF STU a/alebo 
SMÚ v najväčšom možnom rozsahu v zmysle platných právnych predpisov, ktoré 
majú právo v plnej miere s nimi ďalej nakladať. 

Článok III 
1. Každá zo Zmluvných strán financuje svoju alikvotnú časť prevádzkových nákladov 

vzniknutých v rámci plnenia predmetu Zmluvy z vlastných zdrojov. 

2. Priestory užívané na realizáciu tejto Zmluvy budú poskytnuté bezodplatne. 

Článok IV 
1. Zodpovednými pracovníkmi MaS sú: 

 Dr.h.c. prof. Ing. Ľubomír Šooš, PhD, Slovenská technická univerzita, Strojnícka 
fakulta, tel. kontakt: +421257296180, e-mail:  
a 

 Ing. Maroš Kamenský, MBA, Slovenský metrologický ústav, tel. kontakt: 
+421260294600, e-mail:  

2. Zodpovedný pracovník môže delegovať svojho zástupcu/zástupcov pri riešení 
konkrétnych úloh. 

3. Na základe meniacich sa požiadaviek Zmluvných strán sa môže meniť personálne 
obsadenie v užívaných priestoroch, preto sú Zmluvné strany povinné navzájom sa 
vopred písomne informovať o osobách oprávnených pôsobiť v užívaných priestoroch 
druhej zmluvnej strany. 
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Článok V 
1.  Pri vykonávaní úloh súvisiacich s činnosťou MaS v mieste sídla príslušnej zmluvnej 

organizácie majú zamestnanci druhej zmluvnej organizácie rovnaké práva a 
povinnosti ako majú zamestnanci hostiteľskej organizácie. Pracovníci v rámci MaS 
sa pri svojej činnosti riadia internými predpismi Zmluvných strán, ako aj všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. Sporné prípady budú riešené dohodou medzi 
štatutárnymi zástupcami Zmluvných strán. 

2.  Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú„ že vymedzené priestory pre MaS na pôde SjF 
STU a SMÚ, budú pri plnení predmetu Zmluvy využívať s náležitou starostlivosťou. 
Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje udržiavať tieto priestory v stave spôsobilom 
na dohodnuté užívanie. 

3.  Zmluvné strany berú na vedomie, že v rámci plnenia predmetu Zmluvy sú povinné 
zabezpečiť všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov v oblasti požiarnej ochrany, BOZP, hygieny, respektíve iných 
špecializovaných oblastí výlučne na vlastné náklady a nebezpečenstvo vo vzťahu k 
vymedzeným priestorom v rámci MaS na pôde SjF STU a SMÚ. 

4.  Zmluvné strany sa dohodli, že počas trvania spolupráce založenej touto Zmluvou si 
budú navzájom poskytovať dostatočnú súčinnosť nevyhnutnú na riadne plnenie 
dohodnutej zamýšľanej spolupráce, budú postupovať na základe vzájomnej dôvery 
a budú sa vyvarovávať všetkých úkonov, ktoré by mohli poškodiť záujmy druhej 
Zmluvnej strany, prípadne ju bezodkladne na takéto hoci hroziace úkony a škody 
ihneď, riadne a preukázateľne upozornia.  

5.  Pracovníci pri výkone práce v priestoroch preMaS sú povinní dodržiavať všetky 
vnútorné predpisy zmluvnej strany, nariadenia a príkazy zodpovedného 
zamestnanca zmluvnej strany, v ktorej priestoroch sa v rámci plnenia predmetu 
Zmluvy pracovníci nachádzajú. 

Článok VI 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o 

ktorých sa dozvedia v súvislosti s touto Zmluvou alebo v súvislosti s jej uzatvorením, 
ako aj o všetkých informáciách, ktoré majú charakter dôverných informácií alebo 
tvoria predmet obchodného tajomstva druhej Zmluvnej strany, alebo inej tretej osoby 
(ďalej len „Dôverné informácie“). Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie 
používať výlučne na účely plnenia tejto Zmluvy, prijať všetky potrebné kroky na ich 
ochranu a zabezpečenie pred ich neoprávneným zverejnením alebo poskytnutím 
tretej osobe a nesprístupniť ich bez písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 
žiadnej inej osobe. 

2. Povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku Zmluvy môže Zmluvnú stranu 
zbaviť štatutárny orgán druhej Zmluvnej strany formou predchádzajúceho písomného 
súhlasu. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nebude vzťahovať na poskytnutie 
informácií v prípade, ak sa budú uplatňovať práva z tejto Zmluvy súdnou cestou, 
alebo ak povinnosť poskytnutia informácií vyplýva zo všeobecne záväzného 
právneho predpisu. 

3. Týmto záväzkom mlčanlivosti nie je dotknuté zverejnenie tejto Zmluvy ako povinne 
zverejňovanej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky. 
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Článok VII 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, s tým, že Zmluvné strany majú právo podľa 

potreby prehodnotiť jej znenie vo forme písomného zápisu zo stretnutia, ktoré sa 
uskutoční aspoň raz za kalendárny rok. 

2. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zo Zmluvných strán, aj bez uvedenia dôvodu, 
písomne s výpovednou dobou 3 mesiace, pričom výpovedná doba začína plynúť od 
prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
druhej Zmluvnej strane. 

3. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená okamžite písomne od Zmluvy odstúpiť 
v prípade, ak druhá Zmluvná strana preukázateľne poškodzuje dobré meno alebo 
povesť Zmluvnej strany, najmä v dôsledku plnenia respektíve neplnenia predmetu 
tejto Zmluvy a/alebo výsledky spolupráce Zmluvných strán založenej touto Zmluvou 
budú niektorou zo Zmluvných strán použité v rozpore s predmetom a účelom tejto 
Zmluvy. 

4. Zmluvné strany môžu spoluprácu založenú touto Zmluvou zároveň ukončiť aj 
písomnou dohodou k dohodnutému dňu. 

Článok VIII 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády SR v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v 
znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobodnom prístupe 
k informáciám) v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluva sa vyhotovuje v troch (3) rovnopisoch, dva rovnopisy obdrží SjF STU a jeden 
rovnopis obdrží SMÚ.  

3. Akékoľvek zmeny v Zmluve je možné urobiť len na základe dohody oboch Zmluvných 
strán písomne formou dodatku k tejto Zmluve, ktorý sa stane neoddeliteľnou 
súčasťou tejto Zmluvy. 

4. Táto Zmluva má povahu rámcovej zmluvy a konkrétne prípady spolupráce v zmysle 
jej článku II (vedecko-výskumné projekty, podmienky výučby študentov, požiadavky 
na lektorov a pod.) budú podrobne písomne upravené v samostatných očíslovaných 
dodatkoch uzatvorených medzi Zmluvnými stranami. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ako aj že sa s obsahom 
tejto Zmluvy dôkladne oboznámili, rozumejú im, že zmluvu neuzatvorili pod nátlakom, 
ani v tiesni ani za nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

V Bratislave, dňa 08.11.2023   V Bratislave, dňa 08.11.2023 

 ______________________________  _____________________________ 
Dr.h.c. prof. Ing. Ľubomír Šooš, PhD.  Ing. Maroš Kamenský, MBA 
dekan SjF STU     generálny riaditeľ SMU 

 


